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DIT DB SCHRIFT. 

De naam zijner moeder. 

In het achttiende jaar nu des 'konings Jero-
Ijsams, des zoons Nebats, werd Abiam koning 
over Juda. Hü regeerde drie jaren' te Jeru
zalem ; QH de naam zijner " moeder was -Ma-
iicha, eene dochter Ablsaloms. En hij wandelde 
in alle de zouden zijns Vaders. 

1 Kon. 15 : 1, 2. 

Het Woord des Heeren wil niet vluchtig en op
pervlakkig gelezen zijn. Wie het doorbladert en 
haastig leesl, ziel de schoonheid niet van dat 
Woord. Men kan. een Rernbrandt in een Museum 
niet even in het voorbijgaan bezien. 

Vandaar mee, dat voor zoovele menschen heden 
dat Woord niets of niet veel zegt. Omdat ze ook 
geen tijd hebben,, naar dat Woord te luisteren. 
Onze tijd kan alleen lezen wat in een kort oogen-
bhk zonder al te veel inspanning haastig kan 
vrorden doorgejaagd. Zooals men een krant leest. 
Haastend er uit nemend, wat interesseert. 

Maar hel Woord des Heeren wil doorzocht zijn 
en doordacht zooals men een kostbaar stu.k bedacht
zaam doorleest, met den vinger er liij. Dan gaan 
de schoonheden, als de Geest des Heeren er het 
oog der ziel voor ontsluit, open in lichtende en 
stralende heerlijkheid. 

Bij de vermelding van Abiams regeering staat 
een eigenaardige notitie: de naam zijner moeder. 

Opvallend. En des te meer, als men bij de mede-
declingen van de volgende koningen van Juda 
steeds vermeld vindt den naam hunner moeder. 
I^lechts twee maken een uitzondering. Van .Toram 
en Achaz wordt de naam der moeder niet ver
meld. Over de oorzaak van dit niet-vermelden zul
len we samen niet gissen; want verder dan tot 
gissen zouden we het niet brengen. Laat ons maar 
eenvoudig en kort zeggen: we weten het niet. 

Overigens is die uitlating • weer de uitzondering, 
die den regel bevestigt. De regel; wel, we kimnen 
dien zóó zeggen: dat bij de vermelding van de 
regeering van een koning van Juda ook genoemd 
wordt de naam. zijner moeder. 

Bij de koningen van Israël leest men liet nergens 
en nooit. Is het, omdat de heilige schrijver sterk 
onder het besef leefde, dat dat koningschap van 
de tien stammen feitelijk was tegen Gods bedoe
ling en in zijn zondigen geheel afweek, zoodat 
de Heere in toorn op die koningen en dat koning
schap neerzag? Mogelijk. Maar weer, we weten 
het niet. 

De naam zijner moeder — denk daarover nu 
even na, lezer, want daarin leest ge een gedachte 
Gods. Laat ik nu niet wijzen op de groote waar
deering, die men^ in die oude dagen onder Israël 
had voor de vrouw, zoodat haar naam stond te 
lezen in het geslachtsregister. In tegenoverstelling 
met de latere geringachting, ook in Israël, zoodat 
nooit meer een vrouwennaam in een geslachts
register werd opgenomen. Mattheus was de eerste, 
die weer vrouwennamen in een geslachtsregister 
heeft opgenomen; dat kon, omdat het was het 
geslachtsregister van Jezus Christus, die de vrouw 
heeft vrijgemaakt. 

Maar wat ik nu alleen in het licht wilde stel
len, is de rechtstreeksche gedachte, die aan de 
vermelding van die moedernamen ten grondslag 
ligt: De invloed van de moeder op de opvoeding 
en het latere leven van haar kinderen. 

Als we in de boeken der Koningen 'lezen van 
het optreden van een nieuwen koning over Juda, 
zien we steeds daarin hetzelfde schema gevolgd. 
Eerst, in welk jaar de jonge koning optrad. Dan 
den duur van zijn regeering. Vervolgens den naam 
zijner moeder. En dan steeds in een paar woorden, 
of hij deed, wat goed of wat kwaad was in de 
oogen des Heeren. 

Zoo leest ge het in den boven a'fgeschreven 
tekst van Abiam. En zoo staat het te lezen in al 
de plaatsen, waar vermeld wordt het optreden van 
een nieuwen koning over Juda. Na de vermel
ding van den naam zijner moeder leest ge altijd, 
zonder één uitzondering, hoe die koning stond 
tegenover den dienst des Heeren. 

Ik zal niet overschrijven die lange rij van voor
beelden. Men kan ze zelf zonder moeite vinden. 
En licht, dat er nu eens de aandacht op valt bij 
uw latere Schriftlectuur. Altijd weer hetzelfde. Vree-
selijk eentonig. Monotoon. Dor. 

Maaï' in die eenvoudige telkens weer terugkee-
rende notitie is een machtige gedachte, die tot 
ons spreekt. Ge hoort haar immers wel? 

Het is de gedachte van den invloed der moeder 
voor het latere godsdienstige leven van haar kin
deren. Voor wat het kind later zal zijn als man 
en vi'ouw tegenover den dienst des Heeren is 
do moeder van groote beteekenis. De moeders van 
de koningen van Juda hebben haar zonen op
gevoed voor den dienst des Heeren of voor dien 
van de afgoden. 

De naam van de moeder van Abiam was Mail-
cha — en hij wandelde in alle de zonden zijns 
vaders. 

Ahazia wandelde in den weg van het huis Achabs 
— en de naam zijner moeder was Athalia. 

Amon deed wat kwaad was in de oogen des 
Heeren — en de naam zijner moeder was Mesul-
lémeth. 

Josafath deed wat recht was in de oogen des 
Heeren; en de naam zijner moeder was Azuba 
de dochter van Silhi. 

Deze moeders hebben haar koninklijke kinde
ren groot gebracht voor den Heere of voor de 
afgode-n; voor den hemel of voor het verderf. 

En zoo doen moeders het heden nog. Niet alsof 
een moeder haar kind zou kunnen brengen naar 
de heerlijkheid. Dat kan alleen maar die Eéne 
doen, Jezus zelf. Maar moeders hebben op haar 
kinderen zoo grooten invloed ten goede of ten 
kwade, boms meer nog dan de vaiders. 

Eiken dag is moeder thuis. Het kind groeit tegen 
haar op. Naar moeder gaat het met zijn vragen. 
Moeders voorbeeld lokt het. Godvreezende moe
ders nemen vaak haar kinderen naar den hemel 
mee. 

En als dan later dat kind man is geworden of 
vrouw, gedenkt het met dankbaarheid zijn moe
der nog. En misschien zullen de menschen in 
de buurt, die dat kind zien opgroeien en zich 
keeren naar den Heere en Zijn dienst, als het 
ware ter verklaring zeggen den naam zijner moe
der. De namen van vele moeders worden met 
dankbaarheid herdacht jaren lang door kinderen, 
die den Heere vreezen. 

De namen der móéste Godvreezende moeders 
staan niet in regeeringsannalen vermeld ;.ils van 
deze vorstelijke vrouwen en moeders in het Ko-
ningenboek. Ze zijn over een paar tientallen van 
jaren vergeten. Misschien staan ze nog eenige jaren 
lang op een verweerden grafsteen, waar peinzend 
en dankbaar weemoedig een man staat of een 
vrouw, die daar dien naam zijner moeder leest. 

Maar in de heerlijkheid' worden die vrouwen-
namen niet vergeten. En dankend worden ze ver
meld, als de wegen des Heeren worden bezongen 
in do heerlijkheid. 

Deze simpele notitie van den naam zijner moe
der scheen zoo weinig te zeggen. Ik hoop, dat 
ze na dit woord wat meer zegt. Dat ze moeders 
roept, toch te waken in de opvoeding der kinderen. 
Dat ze kinderen leert, met dankbaarheid te den
ken aan vrome moeders-. 

Dat ze dringt tot aanbidden van Gods wegen, 
die ook onder ons volk vrome moeders geeft. 

C. B. 

LITER&TDDR EN KUNST. 

Historiscbe Schetsen. 

Ofschoon de roman van het probleem de lite
ratuurvorm is van dezen tijd en bij voorkeur in 
wat zich aandient als lectuur de vraagstukken van 
het moderne leven worden behandeld, blijft toch 
ook de teekening der verhoudingen van vroeger 
tijd, de historische schets dus, belangstelling vin
den. Een weliswaar kleine, maar zeer productieve 
groep van Schrijfsters en Schrijvers geeft boeken 
van historischen inhoud, die over 't algemeen ver
blijdende waardeering oogsten. • ' 

Het woord historisch heeft daarbij echter èen ^ 
eigen gevoelswaarde, die onmiddellijk verband 
houdt met het karakter der moderne literatuur, 
't Houdt in een cultureel en psychologisch beschou
wen en ontleden, van verhoudingen en menschen 
'uit vroegere perioden,'het beteekent zooveel als: 
menschelijkheid onder de omstandigheden van an
dere tijden. Waai.! de moderne literatuur .-^ ik her- ^ 

'••ïpSWS^^-ïïl: ' 
inner nog eens weer aan het woord van Dr Bitter-^ 
„bij den mensch (begint), om uit den MenscU ^j 
menschen te begrijpen", daar past 'dit historische 
dat een tijd wil doen verstaan door den menscli 
van dien tijd te beschouwen, precies in het kader 
der nieuwere opvatting. Een modem boek van 
historischen inhoud -is daarom ook van een geheel 
ander slag, dan b.v. een historische roman van 
Van Lennep of Oltmans. In zulk een roman kwam 
alles aan op de actie, op het gebeiiren, op dj 
intrigue van het verhaal, 't ging om feiten, die 
in het verleden gebeurd waren en waarbij de 
menschen hun rol speelden. De nieuwere histo-: 
rische schets, juist andersom, zet de menschen 
op den voorgrond en heeft alleen aandacht voot 
de feiten inzooverre die van belang- zijn om den
ken en doen van die menschen te begrijpen. De 
ontwikkeling van het individueele leven in en 
onder de omstandigheden van den tijd is hoofd-
zaak, het algemeene gebeuren is decoratief, dat 
aan die ontwikkelingsanalyse relief geeft. 

Bij herhaling hebben we dezen vorm van his
torisch verhaal gezien in de bespreking van 'de 
verschillende geschriften der gezusters JJ.._ E.,;,èn 
Ignatia Lubeley. En we hebben weer een h'eel' 
duidelijke proeve in de kortelings verschenen no
velle der eerstgenoemde „Mes dam es" i). 

Deze mesdames zijn de dochters van den Fran-
schen koning Lodewijk XV: madame Adelaide en 
madame Victoire. Zij hebben de overdaad gekend 
van bet verkwistende leven aan het hof van Ver
sailles, ze hebben de dreiging gezien van het aaiv 
donkerend revolutionair geweld en over hen is 
gekomen de zondvloed, 'de „deluge", die aan alles 
wat vorstelijk was en hoog van geboorte een jam
merlijken ondergang heeft gebracht. En — daar 
heeft men nu precies de historische schets van 
dezen tijd — nu staan in dit boekje de heide 
prinsessen op elke bladzijde voor ons als de 
droeve slachtoffers van het woeste revolutiegcweld, 
dat we over en rondom haar zien woeden in al 
zijn vei'schrikking. Niet dat gebeuren zelf wordt 
verhaald, 't Wordt telkens slechts in een enkelen 
zin aangegeven. Maar goteekend wordt het leven 
en lijden der vrouwen dóór dat gebeuren, van het 
oogenblik af dat ze haar zomerpaleis Bellevne 
bij Meerdon verlaten, vluchtend voor de vijand
schap der Nationale Vergadering, tot ze, uitgeput 
en verarmd, na vele jaren van zwerven en telkens 
weer opgejaagd worden uit angstig-gezochte schuil
plaatsen, te Triest ©en stil einde vinden. En altijd 
weer valt het volle licht op haar zielsgesteldheid, 
op haar fierheid onder het lijden der onschuld, 
haar gelatenheid onder een gansch leven van zorg 
en moeite. 

Met de fijnheid, die het werk van L. E. eigen 
is, wordt dit alles ontvouwd en in de teekening 
van het lot der prinsessen krijgen we een klaar 
beeld van den jammer der duizenden, die. als 
zij, door hun rang en geboorte d'e schuld hadden 
te dragen van hun geslachten, d.i. we zien de 
menschen in den Mensch. En als altijd 'leest rnen 
dit mooie boekje van- L. E. met klimmende be
langstelling. 

In gelijk formaat — een uiterlijk dat goed har
monieert met het karakter van den inhoud - gal 
de Uitgeefster een tweede historische schets van 
L. E.: „In de Genieraliteitslanden", her
druk van de novelle, die in 'den bundel „Levens-
beelden" (van 1915) werd gepubliceerd. Wanneer 
we -hieruit mogen afleiden, dat het de bedoeling 
is het werk van deze Schrijfster en haar zuster, 
Ignatia lAibeley, meer bekendheid te geven door 
uitgaven in klein bestek, valt dat voornemen alles
zins te loven. Want dan bezitten we eerlang een 
pracht-serie goedkoope boekjes van smaak en dis
tinctie. 

„In de Generaliteitslanden" heeft nog minder 
handeling dan „Mesdames". 't Is alleen maar, wat 
de titel van den oorspronkelijken bundel voortref
felijk uitdrukte: levensbeeld.'Llevensbeeld van Me
juffrouw FrauQosa Caestecker, dochter van den 
machtigen heer Drost van het plaatsje Deurne in 
het Brabantsche. 't Gaat in deze schets om. de 
analyse van het eentonige, lichtlooze leven van het 
meisje-van-stand uit de vroege achttiende-eeuwsche 
jaren ergens in de wijde wereld der achterlijke 
Peellanden. 
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spanning brengt: zelfs het huwelijksaanzoek, dat 
ze krijgt en aanvaardt van 'den dominé is vanzelf
sprekend, omdat hij de gansch eenige is, die eeni-
germate haar partij wezen kan en iedereen er sind's 
lang op rekent. 

Maar voor deze Schrijfster is zulk een materie 
lijk genoeg: uit het onbelangrijke en alledaagsche, 
het week in week uit eenvormige, schept ze een 
sprekend beeld van het sleurleven, dat voor die 
omgeving en dien tijd typeerend is. En weer tee-
Icent ze de menschen in den Mensch, want zooals 
deze Fran?osa waren er honderden, begeerend als 
zij naar eenigen inhoud in hun bestaan van deftige-
jiiörouw-in-een-verloren-hoekje. 

Iemand, die pas lezen gaat zoo hem een boek 
wordt gegeven als „Van het Westelijk front geen 
nieuws", moet deze schets laten hggen: ze zal 
hem vervelen. Maar wie houdt van literaire bro
derie, wie het fijne kantwerk van rustig geweven 
zinnen op prijs weet te stellen, die moet het boekje 
lezen en zal er in genieten. 

Naast deze beide historische schetsen van cul-
tnreelen en psychologisch beschouwenden aard is 
nog een derde, soortgelijke bundel verschenen, bij 
dezelfde Uitgeefster, „Meinschen en Tijden" 
door Everara E. Gewin. Reeds de titel zegt 
het, dat we hier te doen hebben met historie-
besclnijving van het boven aangegeven genre. In 
de menschen wordt ook hier de tijd geteekend en 
dan gaat het om wat die menschen beweegt. 

Vier opstellen zijn hier samengevoegd, 't Eerste 
ovei- de „Lotgevallen van een Hagenaar uit de 
Zeventiende Eeuw" vertelt van den omslag en 
liel bezwaarlijke van het reizen in dien. tijd, zelfs 
het reizen in hoog-ambtelijke statie. Het tweede 
geeft, op grond van brieven, d'e teekening van 
„Bildcrdijk en zijn geliefde in Duitschland" en is 
een merkwaardige en zeer interessante bijdrage 
tot de Bilderdijkiana. In „Een jong Reveilpredi-
ker uit den Restauratietijd" wordt geschilderd de 
bekende Merle dAubigné in zijn verhouding tot 
den tijd en tot de opvattingen van de kringen, 
waarin hij gezien en geëerd was. En eindelijk 
brengt de vierde schets „Uit het leven eener „Scho
ne Seele"" in het beeld van Ehsa von der Recke 
de ontleding van het zieleleven der hoogstaande 
vrouw uit de periode der romantiek. 

Ofschoon, verscheiden van inhoud zijn al deze 
schetsen in één toon gehouden: dien der rustige 
beschouwing. En juist dat maakt ze alle zoo fijn. 
ïen ziet de menschen zelf, zooals ze denken, 
zooals ze worden gevormd door verhoudingen en 
omstandigheden, en zooals ze reageeren, krachtens 
aard en aanleg, op de dingen rondom hen. En 
in die menschen en hun doen leert men "weer 
hun tijd verstaan. 

Daarbij kan men ook hier weer genieten van 
den stij], die deze wijze van historiebeschrijving 
kenmerkt: verhalend en ontledend tegelijk, sober 
en toch telkens door lichtsprankeling verra,ssend, 
welverzorgd zonder eenig spoor van gemaniereerd-
heid. 

Alzoo vormt deze bundel een voortreffelijke pen
dant van de beide eerstgenoemde boekjes en, met 
deze, een belangrijke aanwinst tot een literatuur-
gem'c, dat terzijde staat van de drukke heirbaan 
der moderne kunst, maar zeker van niet minder 
lieteckenis is dan veel, 'dat er in koortsige activiteit 
aan voorbijjaagt. 

C. T. 

HET BOEK VAN DE WEEK. 

Christendom en vooruitgang, door H. E. 
Fosdick. Gteautoriseerde vertaling. 

Rays' Uitgeversmaatschappij' — Zeist. z. j. 

Eeji paar weken, geleden trok ik een vergelijking 
tusscheii het Amorikaansche origineel en deze Neder-
landscho vertaling. 

Ik gaf mijn indrukken over Fosdick weer. 
Maar eigenlijk haA ik het niet over bef boek, .dat 

opnieaw voor mij ligt. •-^B^Pfi^gg;-
Toch is ook dit een revue waard. " ';' 
Juist dit werk -typeert zoo sterk, hoe Fosdick niet de 

prol-lemen van den dag omspringt. " '^'^iW^M?0i: ' 
Daar heeft men b.v. het godsdiensthïstorisëlï^sxgro-

bleem. '-••ir^ï^-^ \ 

.,;,Het kan wordeB. uitgedrukt in de vragen: welk vér- ; 
'''''•ad bestaat ©f tusschen de religie van Israël en' de ', 
Volkeren? Is het momotheïsme uit het polytheïsme, voort- •, 
gekomen o£ omgekeerd? Kan_mert in het Oude Testa

ment zelf er bewijzen voor vinden, dat de Israëlitische 
godsdienst in den weg van evolutie tot hoogere ont
plooiing is gekomen? 

Nu verwacht men van Fosdick niet, dat hij de Gers'-
formeerde Sohriftbeschouwing is toegedaan. 

Voor ons is het geen oogenblik onzeker of de mensch-
heid heeft zich in den beginne voor één God, den God 
des hemels en der' aarde gebogen. 

Het veelgodendom is een gevolg van het loslaten 
der oorspronkelijke religie. „Zioh uitgevende voor wijzen 
zijn ze dwaas geworden." Dit woord van Paulus biedt 
ons den sleutel tot verklaring van de verhouding tus-
schen den godsdienst van Israël en die der heidenen. 

Hoe nu precies die verbastering der oorspronkelijke 
religie zich heeft toegedragen is ook voor ons een 
zaak, welk© voorwerp is van nauwkeurige onderzoe
kingen en waarop we maar niet één, twee, drie een 
antwoord gereed hebben. 

Doch Fosdick is klaar. 

Voor hem' behoort het probleem tot het verleden. 
Hij legt uit: „De studie van de oude schriftelijke 

bronnen omtrent den godsdienst, neergelegd in boaken 
en op monumenten en in de primitieve geloofsvormen, 
die nog rondom ons heen in alle ontwikkelingsstadia 
bestaan, heeft ons doen zien, langs welken weg het 
religieuse leven van den mensch is getrokken op z'n 
tocht vanaf den kinderlijken aanvang tot z'n huldigen 
stand. Door hei oude animisme in z'n veelvoudige 
vormen, door het veelgodendom in al z'n variaties is 
het gekomen tot grootsoher mogelijkheden om bet wezen 
en de bedoelingen van het goddelijke te omvatten. 
De hoofdlijnen, waarlangs het menschdom' zich in z'n 
godsdienstige ontwilckeling heeft bewogen, zijn thans te 
volgen. En nergens zijn deze lijnen duideUjker aan te 
toonen dan in onze eigen Hebreeuwsoh-Christelijke tra
ditie. Een. van de kostelijkste resultaten der historische 
studioi van de schriften is de nu bestaande mogelijkheid 
om de manuscripten van den Bijbel in vrij, wel chrono
logische orde te rangschikken en om dan aan de hand 
daan'an na J,e gaan, hoe het geloof en de hoop zich 
langzamerhaird ontplooid hebben, totdat ze hun vollen 
bloei hebben verkregen in het Evangelie van Christus. 
Zie bijvoorbeeld eens, hoe zich de opvatting van Jehova 
ontwikkeld heeft vanaf het oogeirblik, dat hij voor 't eerst 
vereerd werd als een berggod in, de woestijn, totdat hij, 
bekend werd als „de God en^Vader van onzen Heers 
Jezus Christus". Het wordt ons uitdrukkelijk verteld, 
dat de geschiedenis van Jehova's verhouding tot Israël 
aanving bij den Sinai en dat vóórdien de Hebreeuwschs 
vaderen z'n naam zelfs niet gehoord hadden. Daar 
op 'n bergtop in de wildernis van Sinaï woonde deze 
nienw-gevonden godheid, die zoozeer als 'n mensch 
wordt voorgesteld, dat hij Mozes kon verbergen in 
'n kloof tusschen de rotsen, van waaruit de profeet 
niet Jehova's gezicht, maar wel zijn „achterste deelen" 
kon zien. Hij was 'a krijgsgod en de naam van 'n oud 
boek omtrent hem is nog tot ons gekomen: „Het Boek 
der oorlogen des Hoeren". 

„Jehova is een krijgsman, 
„Jehova is zijn naam" 

zoo zong zijn volk destijds van hem en 't verheugde 
zich in z'n macht, wanneer hij donderde en bliksemde 
op den Sinaï. Er zijn weinig verhalen in de geestelijk© 
geschiedenis van het menschdom zóó boeiend als dat 
van dezen berggod. Voor de eerste maal in de Semi
tische geschiedenis — althans voor zoover ons bekend — 
verliet hij .z'n vaste woonplaats. Met z'n. uitve.rkftrsn 
volk reisde hij in de Heilige Arlc naar Kanaan; ge
leidelijk paste hij zich aan 't land aan, nam hij de 
functies van de vroegere goden van Kanaan over en 
vestigde hij zijn soevereiniteit in 't geheelo Palestina. 
Tocii werd hij ook toen nog, evenals alle oude god' 
heden, geacht geografisch beperkt te zijn tot het .land, 
waarvan hij de godheid was. Milkom en Kamos waren 
ook werkelijke goden, die evenzeer over de Filistijnen 
en -over de Moabieten regeerden als Jehova over de 
Israëlieten..., Doch naarmate men tot voller begrip 
kwam, breidde zidi ook de soevereiniteit van Jehova 
uit, tofdat zijn macht de plaats en de functiesi van 
alle andere goden tot zich trok. Amos zag, hoe hij met 
de naties speelde als met schaakstukken; Jesaja hoorde, 
hoe hij de,volken floot.als 'n schaapherder z'n hond; 
Jeremia boorde hem roepen: „Zoude ieinand zich in 
verborgene plaatsen kannen verbergen, dat ik hem niet 
zou zien? Vervul ik niet den hemel en de aarde?" 
totdat .wa teil laatst© door de ballingschap van Israël 
en de, versterking. van 't geloof, de . verheldering der • 
denkbjeelden, dje -er 't gevolg van waren, de gedachte 
die hoogte zien beisikcii) waarop het grootsche veer
tigste hoofdstuk van Jesaja staat, dat de al-omvat-
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tend© absolute heerschappij van God beschrijft; dat pries
terlijk scheppingsverhaal, waarin God de dingen roept 
mot 'n enkel woord; die psalmen, die uitroepen: 

„Want alle de goden der volkeren zijn 'afgoden, 
„Maar de Heere heeft de hemelen gemaaki"" 

Dit citaat is naar alle kanton leerzaam. 
Hot laat u omtrent het ware standpunt van Fosdick 

geen oogenblik in het onzekere. 
Wie hierin nog een orthodoxe draad kan ontdekken, 

heeft het onderscheidingsvennogen voor geestelijke stroo
mingen verloren of nooit bezeten. 

Geen andere orthodox-klinlcende uitspraken kumien 
ooit het door en door modernistische van deze uit
spraak neutraliseeren. 

Het betreft hier de Godsbeechouwing van Fosdick. 
Deze beheerscht zijn wereld- en levensbeschouwing. 
De Godsbeschouwing is de wortel. 'Wereld- en levens

beschouwing zijn de takken. 
Waar de wortel ziek, doodelijk ziek is, daar moeten 

ook de takken verdorren. 
IMaar nog in andere opzichten is dit citaat typeerend. 
Hierin wordt een kort begrip va,n de Sohriftkritischa 

Duitsche theologie gegeven. 
Het Wellhausianism© domineert hierin. De voorstellin

gen van andere richtingen worden hiermee zóó kunstig 
gekombineerd, dat zij te samen één geheel schijnen 
te vormen. Voeg en lasch zijn meesterlijk weggewerkt. 
Fosdick vermeldt hier geen bron, waaruit hij zijn wijs
heid geput heeft, 't Lijkt of alles uit zijn eigen brein 
is ontsprongen. Oneffenheden in die verschillende theo- . 
rieën heeft hij handig afgeslepen. Holten opgeruid. Vloe
kende kleuren overschilderd, 't Sluit alles als ©en bus. 
't Klopt precies. 

'Waar vond men elders zulk een knappe saamvatting 
van het radikaal-kritische standpunt? 

En dan — hoe populair! Hij hangt zijn appels vooï 
niemand te hoog. IVIen behoeft niet eens op zijn teenen 
te gaan staan om er bij te kumien. 

In dit opzicht heeft Fosdick een benijdbaar talent. 
Vooral voor een groot deel der Amerikaansobe be

volking. 
Want dat houdt niet van zwaarwichtigheid. 
Dat gooit geschiedenisboeken als wij erop na houden, 

al worden ze nog zoo aantrekkelijk ge'illustreerd, zou
der aarzeling in een hoek. 

Alleen een geschiedenis van de menschheid, gelijk 
Hendrik van Loon, gaat er in. 

Er zijn opmerkelijke trekken van overeenliomst tus
schen Hendrik van Loon en Fosdick. 

Eén wil ik er noemen. 
Zij weten 't beiden alles wat ze neerschrijven 

zoo haarfijn. 
Al hebben ze 't over feiten, duizende jaren geleden, 

't is of zo er zelf bij zijn geweest. 
Zij spreken autoritair, bijna in den toon van onfeil

baarheid. 
Zij doen dat zóó suggestief, dat iemand, hij zij in-

tellektueel of eenvoudig, hen haast niet durft tegen
spreken, uit vrees naar den hoek der dommen te wor
den gedreven. 

Zulk optreden behaagt vele Amerikanen en.... ook 
wel Nederlanders. 

Zij hebben graag, dat iemand 't nu maar zegt, hoe 
heli moei zijn. 

Mits hij maar niet een Sohri£tgeloo\'ige is. 
In wijde kringen is men tegenwoordig beu van den 

twijfel. M©n houdt van het apodildische. Om finesses 
bekommeren ze zich niet. 'Wat stellingwerk met wat 
vlaggen zien ze 't liefst. En dan moeten z© er iemand 
in zien klimmen. Ze willen 't gevoel hebben: 't is 
hier veilig, je kan niet naar beneden vallen. 

Fosdick kent zijn Pappenheimers, omdat hij zelf zoo'n 
Pappenheimer is. 

Hij valt bij vel© Amerikanen in den smaak, omdat 
deze Amerikanen in zijn smaak vallen. 

Hij is een goed _psycholoog, maar in zijn werken 
openbaart zich ook de psychologie van het bedoelde 
Ameirikaansche volksdeel. 

„Geen muizenissen. ZóTJ is het. Afgeloopenl" 
Daarmee is heel hun levenshouding beschreven. 
En .-«'anneier er dan ook onder ons zijn, die met 

zulke geschriften dwepeai, moge dit gelden als een tee&en 
des tijds. 

Nu lelde men hieruit niet ai, dat men hier met 
een proeve van banale oppervlakkigheid te doen heeft. 

Dat is het 'm juist, waarom inanneini als Fosdick 
zoo'n opgang maken. 

Ze hebben niets banaals over zich. 
Noem. hen oppervlakkig. Goed. 
Maar geef toe, dat ze pikant zijn. 


